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가톨릭관동대학교 한국어교육원은 유학 및 취업 등의 이유로 한국어를 배우고자 하는 고등학교 졸업 이상의 학력을 지닌 외국인 및 
재외동포 재학생을 대상으로 한국어와 한국 문화를 체계적으로 교육하는 데 그 목적이 있습니다. 
Viện Giáo Dục Tiếng Hàn Đại học Công giáo Kwandong có mục tiêu giảng dạy tiếng Hàn và văn hóa Hàn Quốc một cách 
có hệ thống cho du học sinh và kiều bào nước ngoài có bằng tốt nghiệp trung học trở lên, những người muốn học tiếng 
Hàn vì mục đích du học, việc làm, v.v. 

우리 한국어교육원의 교육과정은 학습자를 중심으로 한 전문적이며 실용적인 교육을 제공하고, 한국어 표준 교육과정과 한국어능력�
시험의 등급 체계를 고려하여 초급부터 고급까지의 6등급 체계로 진행합니다. 또한 본 한국어교육원에서는 일상 생활에 필요한 기초적인 
언어 기능을 비롯한 한국어교육뿐 아니라 한국의 사회, 문화적인 내용 이해를 돕기 위해 다양한 문화 체험 프로그램을 제공합니다. 
Chương trình giảng dạy của Viện Giáo dục tiếng Hàn của chúng tôi cung cấp nền giáo dục chuyên nghiệp và thực tiễn, 
lấy người học làm trung tâm, và được tiến hành theo hệ thống 6 cấp độ từ sơ cấp đến cao cấp, dựa trên chương trình 
chuẩn giáo dục tiếng Hàn và hệ thống cấp độ của kỳ thi năng lực tiếng Hàn (TOPIK). Ngoài ra, Viện Giáo dục tiếng Hàn 
của chúng tôi không chỉ giảng dạy các kỹ năng ngôn ngữ cơ bản cần thiết cho đời sống hằng ngày, mà còn cung cấp 
nhiều chương trình trải nghiệm văn hóa đa dạng giúp học viên hiểu biết sâu hơn về xã hội và văn hóa Hàn Quốc. 

본 과정에 등록하여 과정 편성 평가를 거친 후 학습자 수준에 맞는 단계에서 학습을 시작하며, 한국어 듣기, 말하기, 쓰기 및 읽기 등 
통합 교육과정을 집중적으로 교육하여 2년의 교육 기간 내에 한국어능력시험을 거쳐 대학이나 대학원에 입학하여 수학할 수 있는 �
능력배양을 교육목표로 하고 있습니다. 
Sau khi đăng ký khóa học này và trải qua bài đánh giá xếp lớp, học viên sẽ bắt đầu học ở cấp độ phù hợp với năng lực 
của mình. Khóa học tập trung đào tạo toàn diện bốn kỹ năng nghe, nói, đọc, viết tiếng Hàn, với mục tiêu giáo dục là 
giúp học viên, trong vòng 2 năm học, nâng cao năng lực tiếng Hàn đủ để vượt qua kỳ thi năng lực tiếng Hàn (TOPIK) và 
có thể theo học tại các trường đại học hoặc cao học ở Hàn Quốc. 

한국어교육원은 그동안의 한국어 교육과정 운영 및 교육을 통한 경험을 축적하여 한국어 교육기관으로 자리매김하고 있습니다. 
Viện Giáo dục Tiếng Hàn đã tích lũy được nhiều kinh nghiệm thông qua việc vận hành và giảng dạy các chương trình 
tiếng Hàn trong suốt thời gian qua, và hiện nay đang từng bước khẳng định vị thế của mình như một cơ sở giáo dục 
tiếng Hàn uy tín. 

Ⅰ. �교육과정 소개 (GIỚI THIỆU CHƯƠNG TRÌNH (GIỚI THIỆU CHƯƠNG TRÌNH 
ĐÀO TẠO) ĐÀO TẠO) 
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강릉 메타버스센터 & 아르떼뮤지엄
Trung tâm Metaverse Gangneung & Bảo tàng Nghệ thuật Arte

강릉단오제 행사 및 프로그램 참여
Tham gia lễ hội và các chương trình của Lễ hội Dano Gangneung

한복체험 & 강릉 사임당교육원
Trải nghiệm mặc hanbok & Viện Giáo dục Saimdang Gangneung

한국어교육원 수료식
Lễ bế giảng/trao chứng chỉ của Viện Giáo dục Tiếng Hàn

한국문화와 한국의 미 체험
(Trải nghiệm văn hóa Hàn Quốc và vẻ đẹp của Hàn Quốc.)(Trải nghiệm văn hóa Hàn Quốc và vẻ đẹp của Hàn Quốc.)

Catholic Kwandong 
University 

강릉 메타버스센터는 미래 기술을 체험할 수 
있는 디지털 공간이며, 아르떼뮤지엄 강릉은 
빛과 소리로 완성된 몰입형 미디어아트를 
즐길 수 있는 곳으로, 강릉의 창의적인 문화를 
느낄 수 있습니다.
Trung tâm Metaverse Gangneung là một không gian kỹ 
thuật số nơi bạn có thể trải nghiệm công nghệ tương 
lai, còn Arte Museum Gangneung là nơi bạn có thể 
thưởng thức nghệ thuật truyền thông nhập vai được 
hoàn thiện bằng ánh sáng và âm thanh, giúp bạn cảm 
nhận văn hóa sáng tạo của Gangneung.

강릉 사임당교육원은 사임당 신사임당의 
삶과 예술정신을 배우며 전통문화를 깊이 �
이해할 수 있는 교육공간입니다.
Trung tâm Giáo dục Saimdang 
Gangneung là một không gian giáo dục nơi bạn có thể 
học về cuộc đời và tinh thần nghệ thuật của Saimdang 
Shin Saimdang và hiểu sâu về văn hóa truyền thống.

강릉단오제는 전통과 예술이 어우러진 한국
의 대표적인 축제로, 신성한 제례와 흥겨운 �
민속놀이를 함께 즐기며 강릉의 역사와 문화
를 느낄 수 있는 특별한 행사입니다.  
Lễ hội Dano Gangneung là một trong những lễ hội tiêu 
biểu của Hàn Quốc, nơi truyền thống và nghệ thuật 
hòa quyện, bạn có thể tham gia cả nghi lễ linh thiêng 
lẫn các trò chơi dân gian sôi động, đồng thời cảm nhận 
được lịch sử và văn hóa của Gangneung.

학생들이 한국어 학습을 성공적으로 마친 것
을 축하하며, 그동안의 노력과 성취를 함께 
나누며 새로운 도전을 응원하는 행사입니다.
Đây là một sự kiện chúc mừng các học 
sinh đã hoàn thành thành công việc học tiếng Hàn, nơi 
mọi người chia sẻ những nỗ lực và thành tựu trong suốt 
thời gian qua và cổ vũ cho những thử thách mới.
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2026학년도 모집 일정 (Lịch trình tuyển sinh 2026) 

학기�
(Họckì)

모집 기간�
(Thời gian tuyển sinh)

입국 일자�
(Ngày nhập cảnh)

개강�
(Khai giảng)

Học kì xuân 2026 
('26년 3월 개강) 

15/10/2025 ~
 23/1/2026 2/3/2026 3/3/2026

Học kì hè 2026 
('26년 6월 개강) 

16/3/2026 ~ 
24/4/2026 29/5/2026 1/6/2026

Học kì thu 2026 
('26년 9월 개강) 

22/6/2026 ~
24/7/2026 31/8/2026 2/9/2026

Học kì đông 2026 
('26년 12월 개강)

21/9/2026 ~
23/10/2026 30/11/2026 1/12/2026

※ �비자 발급 일정을 고려하여 개강일 6주 전까지 원서접수를 마감합니다. 
(Xem xét lịch cấp visa, việc nộp đơn đăng ký sẽ kết thúc trước ngày khai giảng 6 tuần.) 

 학사 일정 (Lịch học/khung chương trình học (Học kỳ 4 lần/năm)) 

학기�
(Họckì)

학사 일정�
(Lịch trình học)

원서접수 마감�
(Thời gian tiếp nhận hồ sơ)

Học kì mùa xuân
(10 tuần) 

2026년 3월 3일 ~ 5월 12일 
3/3/2026 ~ 12/5/2026

개강8주전 
(Trước khi khai giảng 8 tuần) 

Học kì mùa hè 
(10 tuần) 

2026년 6월 1일 ~ 8월 10일 
1/6/2026 ~ 10/8/2026

Học kì mùa thu 
(10 tuần) 

2026년 9월 2일 ~ 11월 13일 
2/9/2026 ~ 13/11/2026

Học kì mùa đông 
(10 tuần) 

2026년 12월 1일 ~ 2027년 2월 12일 
1/12/2026 ~ 12/2/2027

*1 học kì = 3 tháng (10 tuần)
※ �학사일정은 매 학기 10주 과정으로 운영하며 상세 일정은 별도 공지됩니다. 

(Lịch học được tổ chức theo mỗi học kỳ với 10 tuần, và lịch chi tiết sẽ được thông báo riêng.) 
※ �학사일정은 내부 사정으로 변경될 수 있습니다. 

(Lịch học có thể thay đổi do các lý do nội bộ) 

Ⅱ. �교육일정 (CHƯƠNG TRÌNH ĐÀO TẠO)(CHƯƠNG TRÌNH ĐÀO TẠO)
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교육 시수 (Số giờ đào tạo)  

학기�
(Học kì)

기간
(thời gian)

시수/1주
(số giờ/tuần)

수업시간/1일
(số giờ học/ngày)

총 수업시간�
(Tổngsố giờ học)

등록금 적용�
(Áp dụng học phí)

봄학기
(Học kì mùa xuân)

10주
(10 tuần)

20시간
(20 tiếng)

4시간
(4 tiếng)

200시간 
(200 tiếng) 6개월

(6 tháng) 여름학기
(Học kì mùa hè)

10주
(10 tuần)

20시간
(20 tiếng)

4시간
(4 tiếng)

200시간 
(200 tiếng)

가을학기
(Học kì mùa thu) 

10주
(10 tuần)

20시간
(20 tiếng)

4시간
(4 tiếng)

200시간 
(200 tiếng) 6개월

(6 tháng) 겨울학기
(Học kì mùa đông)

10주
(10 tuần)

20시간
(20 tiếng)

4시간
(4 tiếng)

200시간 
(200 tiếng)

 교육과정 (Quá trình đào tạo) 

구분 (Phân biệt) 비고 (chú ý)

초급 Sơ cấp (1-2급) / 
중급 Trung cấp (3-4급) / 

고급 Cao cấp (5-6급) 

6등급 체계 
(hệ thống 6 cấp bậc) 

 단계별 교육과정 (Chương trình đào tạo theo cấp độ) 

구분 (Phân loại) 내용 (nội dung)

초급 
(Sơ cấp) 

1급 
[cấp 1]

정형화된 표현을 이용해 일상생활에서 매우 간단한 의사소통(자기소개, 인사, 물건 사기 등)을 할 수 있다. 기초적 
어휘와 간단한 문장을 이해하고 사용할 수 있다. 가장 기본적인 한국의 일상생활 문화를 이해하고 자국의 문화와 
비교할 수 있다. 약 800개의 기초 어휘와 기본 문법에 대한 이해를 바탕으로 간단한 문장을 생성할 수 있다. 
Có thể sử dụng các biểu hiện cố định để giao tiếp rất đơn giản trong đời sống hàng ngày (tự giới 
thiệu, chào hỏi, mua sắm, v.v.). Có thể hiểu và sử dụng từ vựng cơ bản và các câu đơn giản. Hiểu 
được những nét cơ bản của văn hóa đời sống hàng ngày ở Hàn Quốc và so sánh với văn hóa của 
nước mình. Dựa trên việc hiểu khoảng 800 từ vựng cơ bản và ngữ pháp cơ bản, có thể tạo ra các 
câu đơn giản. 

2급 
[cấp  2] 

기초 어휘와 단순한 문장을 이용해 일상생활에서 자주 마주치는 간단한 문제를 해결할 수 있다. 일상생활에서 자주 
다루는 개인적·구체적 주제에 대해 간단하게 의사소통을 할 수 있다. 기본적인 한국의 일상생활 문화를 이해하고 
자국의 문화와 비교할 수 있다. 약 1,500~2,000개의 어휘를 이용하여 사적이며 친숙한 과제에 관해 문단 단위로 
이해하고 사용할 수 있다. 공식적 상황과 비공식적 상황에서의 언어를 구분하여 사용할 수 있다. 
Có thể sử dụng từ vựng cơ bản và các câu đơn giản để giải quyết những vấn đề đơn giản thường gặp 
trong đời sống hàng ngày. Có thể giao tiếp một cách đơn giản về các chủ đề cá nhân và cụ thể mà 
thường xuất hiện trong sinh hoạt hàng ngày. Hiểu được những nét cơ bản của văn hóa đời sống hàng 
ngày ở Hàn Quốc và so sánh với văn hóa của nước mình. Dựa trên khoảng 1.500–2.000 từ vựng, có thể 
hiểu và sử dụng thông tin về các nhiệm vụ mang tính cá nhân và thân quen ở mức đoạn văn. Có thể 
phân biệt và sử dụng ngôn ngữ trong các tình huống chính thức và không chính thức.

Ⅲ. 교육과정 (QUÁ TRÌNH ĐÀO TẠO)(QUÁ TRÌNH ĐÀO TẠO)
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구분 (Phân loại) 내용 (nội dung)

중급 
(trung 
cấp) 

3급 
[cấp  3] 

일상생활에서 자주 마주치는 문제를 대부분 해결할 수 있으며, 친숙한사회적 맥락에서 요구되는 과제를 어느 정도 
해결할 수 있다. 친숙한 사회적·추상적 주제와 자신의 관심 분야에 대해 간단하게 의사소통할 수 있다. 문어와 �
구어를 어느 정도 구분해 사용할 수 있다. 대부분의 한국의 일상생활 문화와 대표적인 행동 문화, 성취 문화를 �
이해하고 자국의 문화와 비교할 수 있다. 
Có thể giải quyết phần lớn các vấn đề thường gặp trong đời sống hàng ngày và giải quyết ở mức 
nhất định các nhiệm vụ yêu cầu trong bối cảnh xã hội quen thuộc. Có thể giao tiếp đơn giản về các 
chủ đề xã hội quen thuộc, trừu tượng và các lĩnh vực quan tâm của bản thân. Có thể phân biệt và 
sử dụng được phần nào ngôn ngữ viết và ngôn ngữ nói. Hiểu phần lớn văn hóa đời sống hàng ngày 
của Hàn Quốc, các hành vi văn hóa tiêu biểu và văn hóa thành tựu, đồng thời có thể so sánh với 
văn hóa của nước mình

4급 
[cấp  4] 

공공시설 이용과 사회적 관계 유지에 필요한 언어 기능을 수행할 수 있으며, 일반적인 업무수행, 사회적·추상적 
소재를 어느 정도 수행 및 이해할 수 있다, 문어와 구어, 격식과 비격식 표현 등을 구분하여 사용할 수 있으며, �
한국의 문화에 대한 이해를 바탕으로 사회·문화적인 내용을 이해하고 사용할 수 있다. 
Có thể thực hiện các chức năng ngôn ngữ cần thiết để sử dụng các cơ sở công cộng và duy trì 
các mối quan hệ xã hội, đồng thời có thể thực hiện và hiểu ở mức nhất định các công việc thông 
thường cũng như các chủ đề xã hội và trừu tượng. Có thể phân biệt và sử dụng ngôn ngữ viết và 
nói, cũng như các biểu hiện trang trọng và không trang trọng. Dựa trên hiểu biết về văn hóa Hàn 
Quốc, có thể hiểu và sử dụng các nội dung xã hội – văn hóa.

고급 
(cao cấp)

5급 
[cấp 5] 

전문 분야에서의 연구나 업무 수행에 필요한 언어 기능을 어느 정도 수행할 수 있으며, 정치, 경제, 사회 문화 전반에 
걸쳐 친숙하지 않은 소재에 관해서도 이해하고 사용할 수 있다. 공식적인 맥락에서 격식을 갖추어 의사소통할 수 
있으며, 한국의 다양한 문화를 이해하며 지국의 문화와 비교하여 문화의 다양성과 특수성을 이해할 수 있다. 
Có thể thực hiện ở mức nhất định các chức năng ngôn ngữ cần thiết cho nghiên cứu hoặc công 
việc trong lĩnh vực chuyên môn, đồng thời có thể hiểu và sử dụng các chủ đề không quen thuộc 
liên quan đến chính trị, kinh tế, xã hội và văn hóa. Có thể giao tiếp một cách trang trọng trong bối 
cảnh chính thức, và hiểu biết về đa dạng văn hóa Hàn Quốc giúp so sánh với văn hóa của nước 
mình, từ đó nhận thức được sự đa dạng và đặc thù của văn hóa

6급 
[cấp 6] 

전문 분야에서의 연구나 업무 수행에 필요한 언어 기능을 비교적 정확하고 유창하게 수행할 수 있으며, 정치, �
경제, 사회, 문화 전반에 걸쳐 친숙하지 않은 주제에 관해서도 이해하고 사용할 수 있다. 한국인이 즐겨 사용하는 
담화· 텍스트 구조를 적절히 이용할 수 있으며, 한국 문화와 자국의 문화를 비교하여 문화의 다양성과 특수성을 
이해할 수 있다. 
Có thể thực hiện một cách tương đối chính xác và trôi chảy các chức năng ngôn ngữ cần thiết cho 
nghiên cứu hoặc công việc trong lĩnh vực chuyên môn, đồng thời có thể hiểu và sử dụng các chủ 
đề không quen thuộc liên quan đến chính trị, kinh tế, xã hội và văn hóa. Có thể sử dụng hợp lý các 
cấu trúc diễn ngôn và văn bản mà người Hàn Quốc thường dùng, và so sánh văn hóa Hàn Quốc với 
văn hóa nước mình để hiểu được sự đa dạng và đặc thù của văn hóa.

 수업 시간표(월~금) (Thời khóa biểu học (Thứ Hai – Thứ Sáu)) 

수업 시간
(thời gian học)

비고
(chú ý)

09:00 - 13:00 (4시간) (4 tiếng) 휴식 시간 포함 (Bao gồm thời gian nghỉ)
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한국어 교육강사 (Giảng viên dạy tiếng Hàn) 

▣ �한국어교원 자격을 갖춘 학사 및 석�박사 학위 소지자로 전문성을 갖춘 강사진이 수업을 진행합니다.�
(Các lớp học được giảng dạy bởi đội ngũ giảng viên chuyên môn, gồm những người có bằng 
cử nhân, thạc sĩ hoặc tiến sĩ và đủ điều kiện làm giáo viên tiếng Hàn.) 

한국어교육원 주요 규정  (Các quy định chính của Trung tâm Giáo dục Tiếng Hàn)

▣ 과정별 수료에 관한 사항 (Các quy định về việc hoàn thành khóa học theo từng chương trình)
      · 수료기준: 출석률 70% 이상 (Tiêu chí hoàn thành khóa học : Tỷ lệ chuyên cần từ [70% trở lên]) 

▣ �출석에 관한 사항 (quy định về điểm chuyên cần)
      · 출석률은 시간 단위로 산출합니다. (Tỷ lệ chuyên cần được tính theo số giờ) 

      · 다음 각 호의 경우 공결로 인정합니다. (Trong các trường hợp sau đây, được công nhận là nghỉ có lý do (vắng có phép)) 
        - 한국어교육원장의 허가를 받고 공식 행사에 참여한 경우(증명서 제출) 
          �(Trường hợp tham dự các sự kiện chính thức có được sự cho phép của Giám đốc Trung tâm  Giáo dục Tiếng 

Hàn (nộp kèm giấy chứng nhận)) 
        - 질병으로 입원하여 치료하고 있는 자로 진단서를 제출한 경우 
          �(Trường hợp đang nằm viện điều trị do bệnh tật và nộp giấy chẩn đoán y tế) 
        - 직계가족의 사망, 본인 결혼 등의 사유로 증빙자료를 제출하는 경우 7일 한도 내에서 공결 처리
          �(Trường hợp nộp giấy tờ chứng minh các lý do như: thân nhân trực hệ qua đời, kết hôn của bản thân,  

được xử lý là nghỉ có phép trong vòng tối đa 7 ngày) 

▣ 제적 및 경고에 관한 주요 사항 (Các vấn đề chính liên quan đến việc buộc thôi học và cảnh cáo) 
      · 제적 (Buộc thôi học) 
        - 한 학기에 같은 사유로 2회 이상 연속 경고를 받거나, 누적 3회 이상 경고를 받은 학생 
          �(Học sinh/sinh viên nhận cảnh cáo liên tiếp 2 lần trở lên trong cùng một học kỳ vì cùng một lý do, hoặc tổng cộng 

nhận 3 lần cảnh cáo trở lên.) 
        - 연속 1주일 이상 무단결석한 학생 
          �(Học sinh/sinh viên vắng mặt không phép liên tiếp 1 tuần trở lên.) 
        - 연수 과정에 의해 편성된 급수에서 연속 3회 이상 유급한 학생 
          �(Học sinh/sinh viên rớt liên tiếp 3 lần trở lên ở cùng một cấp độ do quá trình đào tạo.) 

      · 경고 (Cảnh cáo) 
        - 연속 3일 이상 무단결석한 학생 
          �(Học sinh/sinh viên vắng mặt không phép liên tiếp 3 ngày trở lên.) 
        - 매 학기 2회 실시하는 성적평가에서 출석률 70% 미만 및 학업성적 평점 60점 미만인 학생 
          �(Học sinh/sinh viên có tỷ lệ chuyên cần dưới 70% và điểm trung bình dưới 60 trong các kỳ đánh giá học  

tập được thực hiện 2 lần mỗi học kỳ.) 
        - 가톨릭관동대학교의 명예를 실추시키는 행위를 한 학생 
          �(Học sinh/sinh viên có hành vi làm mất uy tín của Đại học Công giáo Kwandong.) 
        - 원활한 수업 진행 및 면학 분위기를 저해하는 학생 
          �(Học sinh/sinh viên gây trở ngại cho tiến trình học tập và môi trường học tập.) 
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 한국어능력시험 응시료 지원 및 장학금 (Hỗ trợ lệ phí thi năng lực tiếng Hàn và học bổng) 

▣ �한국어교육원에서 제공하는 다양한 학습 장려 혜택 제공�
(Cung cấp các quyền lợi khuyến khích học tập đa dạng do Trung tâm Giáo dục Tiếng Hàn �
cung cấp)

    ▪국립국제교육원에 주관하는 한국어능력시험(TOPIK) 장려금 지급
        �Cấp thưởng cho kỳ thi năng lực tiếng Hàn (TOPIK) do Viện Giáo dục Quốc tế Quốc gia tổ chức
        - 한국어교육원 어학연수과정 재학생으로 TOPIK 2급 이상 취득자에게 TOPIK 성적 결과에 따라 급수별 장려금 차등 지급 
          �Cấp thưởng khác nhau theo cấp độ dựa trên kết quả TOPIK cho học viên đang theo học khóa học ngôn ngữ tại 

Trung tâm Giáo dục Tiếng Hàn đã đạt TOPIK cấp 2 trở lên.

    ▪가톨릭관동대학교 한국어교육원 어학연수생 장학금 지급
        �Cấp học bổng cho học viên tham gia khóa học ngôn ngữ tại Trung tâm Giáo dục Tiếng Hàn, Đại học Công 

giáo Kwandong

        ○ 한국어교육원 출석률과 성적 기준 적용
             �Áp dụng dựa trên tỷ lệ chuyên cần và kết quả học tập của Trung tâm Giáo dục Tiếng Hàn.
        ○ 적용 기간: 6개월 단위(10주 2개 과정의 출석률과 성적의 평균)
             �Thời gian áp dụng: mỗi 6 tháng (trung bình tỷ lệ chuyên cần và kết quả học tập của 2 khóa học 10 tuần).
        ○ 적용 방법 (Phương thức áp dụng)

구분
(Phân loại)

1구간
(giải nhất)

2구간
(giải nhì)

3구간
(giải ba)

[조건1] 출석률
Điều kiện 1: 

Tỷ lệ chuyên cần
100% 95% 이상

(95% trở lên)
90% 이상

(90% trở lên)

[조건2] 성적
Điều kiện 2: 

Kết quả học tập

95점 이상
(95 điểm trở lên)

95점 이상
(95 điểm trở lên)

90점 이상
(90 điểm trở lên)

장학금
Học bổng

30만원
(KRW 300,000)

20만원
(KRW 200,000)

10만원
(KRW 100,000)

※ 조건 1, 2를 모두 충족하는 구간의 장학금 적용
※ Áp dụng học bổng cho những bạn thỏa mãn cả điều kiện 1 và điều kiện 2
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▣ 한국어교육원을 마치고 가톨릭관동대학교 학부과정에 입학하는 경우 재정 능력 증빙 50% 감소
�(Trường hợp hoàn thành khóa học tại Viện Giáo dục tiếng Hàn và nhập học chương trình �
đại học của Đại học Công giáo Kwandong, yêu cầu chứng minh năng lực tài chính sẽ được 
giảm 50%)

구분
(Phân loại)

가톨릭관동대학교 한국어교육원 수료 (D-4-1 비자)

→ 가톨릭관동대학교 입학 (D-2-2 비자)
Hoàn thành khóa học tại Viện Giáo dục tiếng Hàn �

– Đại học Công giáo Kwandong (Visa D-4-1)
→ Nhập học chương trình đại học tại Đại học 

Công giáo Kwandong (Visa D-2-2)

가톨릭관동대학교 
한국어교육원 수료 
→ 다른 대학 입학

Hoàn thành khóa học tại Viện Giáo dục tiếng Hàn �
– Đại học Công giáo Kwandong

→ Nhập học tại trường đại học khác

비자 변경 시 
재정능력 증빙

(Chứng minh năng 
lực tài chính khi 

thay đổi loại visa)

재정능력 기준 

연간 800만원 이상

Tối thiểu 8.000.000 KRW / năm

재정능력 기준 
지방

연간 1,600만원 이상

수도권: 서울, 경기, 인천
연간 2,000만원 기준

Tiêu chuẩn năng lực tài chính (theo khu vực)
[Khu vực địa phương] 

từ 16.000.000 KRW / năm 
[trở lên Khu vực thủ đô: 

Seoul, Gyeonggi, Incheon] 
tiêu chuẩn 20.000.000 KRW / năm
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▣ �가톨릭관동대학교만의 특별 혜택�
(Ưu đãi đặc biệt chỉ có tại Đại học Công giáo Kwandong)

편리한 TOPIK 응시 환경 (익숙한 환경에서 실력 향상에 집중)혜택. 01

가톨릭관동대학교는 TOPIK 공식 시행기관으로, 연 6회 정기 시험을 단체접수로 편리하게 응시할 수 있습니다.

▪Môi trường dự thi TOPIK thuận tiện
- Mỗi năm 6 kì - đăng kí thuận lợi theo nhóm của trường
- �Kì thi topik được tổ chức 6 kì /1 năm và có thể đăng kí thi trực tiếp tại văn phòng quốc tế trường 
Kwandong

연 6회 TOPIK 시행 → 단체접수로 간편하게

입학·비자 원스톱 지원 서비스 제공혜택. 03

온라인 원서 제출, 합격안내, 단체 비자 신청, 공항 픽업, 숙소 안내까지 국제교류처 전담 창구가 원스톱으로 지원합니다. 
또한 TOPIK 단체 접수 및 성적 관리까지 패키지로 제공합니다.

▪Dịch vụ hỗ trợ nhập học và visa “một cửa
- Từ hồ sơ trực tuyến đến visa và ký túc xá - tất cả được hỗ trợ trọn gói.
- ��Mọi vấn đề từ nộp hồ sơ , thông báo trúng tuyển , đăng kí visa, đưa đón sân bay , ktx , đăng kí thi topik 
đều được hỗ trợ đầy đủ.

온라인 서류부터 비자·숙소까지 → 전담 지원 서비스

종합적인 유학 생활 지원혜택. 04

입학 후 집중 한국어 특별집중 과정, TOPIK 특별반, 국적별 유학생 멘토링, 심리·의료·법률 상담(언어 지원 포함)까지 
올인원 지원 시스템을 운영합니다.

▪�Hỗ trợ toàn diện cho cuộc sống du học
- Hỗ trợ từ chương trình học tiếng đến cố vấn , tư vấn cho h/s
- �Sau khi nhập học, ngoài các khoá học tiếng Hàn chuyên sâu , lớp ôn topik thì những chương trình 
trải nghiệm  thú vị cùng các dịch vụ về tư vấn tâm lý , y tế , pháp lý đều được hỗ trợ và có phiên dịch 
đi cùng.

한국어 집중과정·멘토링·상담까지 → 종합 지원

안정적이고 풍부한 취업·아르바이트혜택. 02

강릉 지역은 아르바이트 기회가 많아 생활비 충당뿐 아니라 실무 경험을 쌓기에도 좋은 환경입니다.

▪�Cơ hội việc làm và làm thêm ổn định, phong phú
- nhiều cơ hội việc làm đủ chi trả cho sinh hoạt phí + có thêm nhiều kinh nghiệm
- �Tại nơi đây bạn có thể có nhiều có hội tìm kiếm việc làm thêm và tích luỹ cho mình nhiều kinh nghiệm 
phong phú

지역사회 기반 현장 일자리 풍부 → 생활·경험 모두 해결
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등록절차 (Thủ tục đăng ký nhập học) 

입학자격 (Điều kiện nhập học)

▣ ��고등학교 졸업 학력 또는 동등 자격 이상의 외국인과 재외국민�
(Người nước ngoài và công dân Hàn Quốc cư trú ở nước ngoài đã tốt nghiệp trung học hoặc có
trình độ tương đương trở lên) 
※ �Sinh viên nộp hồ sơ trực tiếp vào Đại học Công giáo Kwandong phải liên hệ với Văn phòng Hợp tác Quốc tế để 

biết thêm thông tin chi tiết. 

▣ 주소(địa chỉ)
�(25601) 강원특별자치도 강릉시 범일로 579 번길 24 (내곡동) 가톨릭관동대학교 요한보스코관 1층 101 호 한국어교육원�
John Bosco Hall101, 24, Beomil-ro 579beon-gil, Catholic Kwandong University, Office of International �
Affairs-Korean Language Education Center Gangneung-si, Gangwon-do 25601, Republic of Korea 

▣ 전화(số điện thoại) : +82-33-649-7085, 7086 

▣ FAX : +82-33-649-7969 

▣ E-mail : irc@cku.ac.kr

연수비용 (Chi phí khóa học) 

구분
(Hạng mục)

총 연수비용
(Tổng chi phí)

비고
(chú ý )

전형료 (Phí xét tuyển)�
(*불합격시 전형료는 반환하지 않음)

(*Phí xét tuyển sẽ không được hoàn lại nếu không đỗ)
70,000 KRW

6개월
(20주 수업)

6 tháng
(20 tuần học)

수업료 (Học phí) 2,400,000 KRW

보험료, 기숙사 비용, 교재비, 문화활동체험비 등 (Phí bảo hiểm, phí ký túc xá, �
phí sách giáo trình, phí trải nghiệm hoạt động văn hóa, v.v.) 1,570,000 KRW

합 계 (Tổng cộng) 4,040,000 KRW

Ⅳ. 입학안내 (HƯỚNG DẪN NHẬP HỌC)(HƯỚNG DẪN NHẬP HỌC)

원서 및 서류제출
(서류심사)

Nộp đơn và 
hồ sơ 

(Xét duyệt hồ sơ)

면접/심사 결과발표

Phỏng vấn �
/ Xét duyệt Thông 

báo kết quả

수업료 납부

Thanh toán 
học phí

표준입학
허가서/발급

Cấp �
/ Phát giấy phép 

nhập học tiêu 
chuẩn

비자신청 및 발급
(현지에서 D4사증 신청)

Xin và cấp visa
(Nộp đơn xin visa 

D-4 tại địa phương)

입국(입학)

Nhập cảnh
(Nhập học)

mailto:irc@cku.ac.kr
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연수비용 납부 계좌 (Tài khoản nộp học phí) 

구분
(phân loại)

내용
(nội dung)

은행명 (Tên ngân hàng) Tên ngân hàng : WOORI 

계좌명 (Số tài khoản) Số tài khoản : 1005-603-414639 

예금주 (Chủ tài khoản) Chủ tài khoản : CKU International Relations & Education Institute 

해외송금시 (Khi chuyển tiền từ 
nước ngoài) Mã Swift : HVBKKRSEXXX 

은행주소 (Địa chỉ ngân hàng) Địa chỉ ngân hàng : Joseph Hall101, 24, Beomil-ro 579 Beon-gil, Catholic Kwandong 
University, Woori Bank, Gangneung-si, Gangwon-do 25601, Republic of Korea 

▣ 지원자 본인 성명으로 비용을 납부하고, 등록금 환불은 가톨릭관동대학교 한국어교육원 운영 지침에 따릅니다.
    �  �(Chi phí phải được thanh toán bằng tên của chính người đăng ký, và việc hoàn trả học phí sẽ tuân theo hướng 

dẫn vận hành của Trung tâm Giáo dục tiếng Hàn Đại học Catholic Kwandong.)

▣ 등록 취소 관련하여 어떤 상황에서도 전형료(70,000원)는 환불되지 않으며 수수료는 본인이 부담합니다. 
    �  �(Trong mọi trường hợp hủy đăng ký, phí xét tuyển (70.000 KRW) sẽ không được hoàn lại và các khoản phí giao 

dịch do người nộp chịu.) 

▣ 수업료 납부 후 납부영수증을 이메일로 제출해야 합니다.
    �  �(Sau khi thanh toán học phí, phiếu biên nhận phải được nộp qua email.) 

구분
(phân loại)

내용
(nội dung)

비고
(chú thích)

1

입학원서 (학교서식) 각 1부 
Mẫu Đơn đăng ký nhập học CKU (tải về từ trang chủ của trường) 
1) �Bao gồm thông tin cá nhân [Mẫu 1] 
2) Bài viết Mục đích học tập (viết bằng tiếng Hàn hoặc tiếng Anh) [Mẫu 2] 
3) Giấy cam kết tài chính [Mẫu 3] 
4) Giấy chứng nhận sức khỏe [Mẫu 4]* 

*�Có thể yêu cầu thêm giấy chứng nhận sức khỏe và tiêm chủng do bác sĩ cấp. 
※ URL: http://www.cku.ac.kr/sites/oia/index.do 

원본
(Bản gốc)

Ⅴ. 제출서류 (HỒ SƠ CẦN NỘP)(HỒ SƠ CẦN NỘP)
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구분
(phân loại)

내용
(nội dung)

비고
(chú thích)

2

최종학력 졸업증명서 및 학위증 원본 1부(아포스티유 인증 또는 대사관 영사 확인)
Bản gốc Giấy chứng nhận tốt nghiệp và Bằng cấp của trình độ học vấn cao nhất – mỗi loại 
1 bản (có chứng nhận Apostille hoặc xác nhận của Lãnh sự quán)
- 고등학교 졸업 이상의 학력 소지자 또는 동등 이상의 학력 소지자 
- �Áp dụng cho những người đã tốt nghiệp trung học trở lên hoặc có trình độ học vấn tương 
đương.

- �학위증 또는 졸업증명서 원본 재발급이 불가능한 경우, 학위증 또는 증명서 사본에 영사 공증을 받거나 
아포스티유를 받은 서류를 제출할 것

- �Nếu bản gốc bằng cấp hoặc giấy chứng nhận tốt nghiệp không thể cấp lại, phải nộp bản 
sao có công chứng lãnh sự hoặc có chứng nhận Apostille.

- �서류 접수 마감일 기준 5개월 이내 공증받은 서류만 인정
- �Chỉ công nhận các hồ sơ có công chứng trong vòng 5 tháng tính đến ngày hết hạn nộp �
hồ sơ.

- �중국 국적의 경우, 학력인정보고서(졸업장 사본 포함) 제출
- �Đối với công dân Trung Quốc, cần nộp Báo cáo công nhận trình độ học vấn (bao gồm cả 
bản sao bằng tốt nghiệp).

원본 & 공증 
(Bản gốc & �

có công chứng) 

3
최종 졸업학교 성적증명서 원본 1부 (대사관 영사 확인) 
Bản gốc Bảng điểm của trường tốt nghiệp cuối cùng – mỗi loại 1 bản (xác nhận của Lãnh 
sự quán/đại sứ quán)

원본 & 공증 
(Bản gốc & �

có công chứng) 

4

가족관계 입증 서류 및 신분증 복사본 (가족 전원) 각 1부 
Hồ sơ chứng minh quan hệ gia đình và bản sao giấy tờ tùy thân (của tất cả các thành viên 
trong gia đình) – mỗi loại 1 bản 
- 가족관계증명서는 출생증명 내역을 포함해야 함
- Giấy chứng nhận quan hệ gia đình phải bao gồm thông tin về khai sinh. 

공증 
(công chứng) 

5

재정입증 서류 (30일내 발행한 서류) 
Hồ sơ chứng minh tài chính (các giấy tờ cấp trong vòng 30 ngày)
- 잔고 USD 10,000 이상의 은행 잔고(6개월 이상 예치) “영문” 증명서 1부. 
- �Bản chứng nhận số dư ngân hàng bằng tiếng Anh, có số dư tối thiểu 10.000 USD (số tiền 
gửi ít nhất 6 tháng) – 1 bản.

- �잔고 증명서상 유효기간이 명시되어 있을 경우, 유효기간까지 유효한 증명서로 인정(발급일로부터 �
최대 6개월까지만 인정함)

- �Nếu trên chứng nhận số dư có ghi thời hạn hiệu lực, sẽ được công nhận đến hạn hiệu lực 
đó (tối đa 6 tháng kể từ ngày cấp).

- �‘부모 재직증명서 및 소득증명서 및 사업자등록증’은 원본과 사본 모두 제출
- �Giấy chứng nhận công việc của cha mẹ, giấy chứng nhận thu nhập và giấy đăng ký kinh 
doanh phải nộp bản gốc và bản sao.

- �재직증명서 및 소득증명서의 회사 전화번호 및 주소를 반드시 명시
- �Trong giấy chứng nhận công việc và thu nhập phải ghi rõ số điện thoại và địa chỉ công ty.
- 농수산업 관련 종사자의 경우 해당 지역 민관기관의 증빙서류 제출
- �Đối với những người làm trong lĩnh vực nông – thủy sản, cần nộp giấy tờ chứng minh từ 
cơ quan dân – chính quyền địa phương.

원본 
(Bản gốc) 
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구분
(phân loại)

내용
(nội dung)

비고
(chú thích)

6 건강진단서 (간염, 결핵 항목이 포함) 1부 
Bản chứng nhận sức khỏe (bao gồm các mục về viêm gan và lao) – 1 bản

원본 
(Bản gốc) 

7 여권사본1부 Bản sao hộ chiếu – 1 bản 사본 
(Bản sao) 

8 여권사진 5장 (3.5X4.5cm, 배경 흰 바탕) 5 tấm ảnh hộ chiếu (3.5 x 4.5 cm, nền trắng) 원본 
(Bản gốc) 

9

재직증명서 또는 경력증명서 (해당자에 한함) 
Giấy chứng nhận công việc hoặc giấy chứng nhận kinh nghiệm (áp dụng đối với người có
liên quan) 
- �최종학력 졸업 후 1년 이상 경과한 지원자일 경우 해당 공백 기간을 증명할 수 있는 증명서류(원본)를 제출
- �Đối với người đăng ký đã tốt nghiệp trên 1 năm, phải nộp bản gốc giấy tờ chứng minh 
khoảng thời gian trống kể từ sau khi tốt nghiệp.

- �증명서상 기관 연락처 및 주소를 반드시 명시
- �Trên giấy chứng nhận phải ghi rõ số điện thoại và địa chỉ cơ quan.

원본 
(Bản gốc) 

※ 모든 서류는 한국어 또는 영어로 번역하여 공증받아야 합니다.
※ Tất cả các hồ sơ phải được dịch sang tiếng Hàn hoặc tiếng Anh và có công chứng

▣ �모든 서류는 한국어 또는 영어로 번역하여 제출합니다. (번역자 확인서 및 번역문 첨부)
�(Tất cả hồ sơ phải được nộp bằng tiếng Hàn hoặc tiếng Anh (kèm theo bản dịch và giấy xác nhận của người 
dịch).)

▣ �제출 서류는 모두 지원 기간 내에 제출하여야 하며, D-4-1 비자 신청 시에는 지원 기간 내에 원본 서류가 �
가톨릭관동대학교 한국어교육원으로 도착해야 합니다. 
�(Tất cả hồ sơ phải được nộp trong thời gian đăng ký, và khi xin visa D-4-1, bản gốc của hồ sơ phải được gửi
đến Trung tâm Giáo dục tiếng Hàn của Đại học Catholic Kwandong trong thời gian đăng ký.)

▣ 제출된 서류는 반환하지 않습니다. (Hồ sơ đã nộp sẽ không được hoàn trả.)

▣ 신청자에 따라 추가 서류가 요구될 수 있습니다. (Tùy theo từng người đăng ký, có thể sẽ yêu cầu thêm hồ sơ bổ sung.) 

Ⅵ. 연락처 (THÔNG TIN LIÊN HỆ)(THÔNG TIN LIÊN HỆ)

CKU 한국어교육원 (Viện Giáo dục tiếng Hàn CKU (Trung tâm tiếng Hàn Đại học Catholic Kwandong)

▣ 주소(địa chỉ)
�(25601) 강원특별자치도 강릉시 범일로 579 번길 24 (내곡동) 가톨릭관동대학교 요한보스코관 1층 101호 한국어교육원�
John Bosco Hall 101, 24, Beomil-ro 579 beon-gil, Catholic Kwandong University, Office of International�
Affairs-Korean Language Education Center Gangneung-si, Gangwon-do 25601, Republic of Korea 
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구분
(phân loại)

내용
(nội dung)

의과대학 
(Trường Đại học Y) 

의학과(6년제) (Ngành Y học (hệ 6 năm)) 
간호학과 (Ngành Điều dưỡng) 

헬스케어융합대학 
(Trường Đại học 
Tổng hợp Chăm 
sóc Sức khỏe) 

임상병리학과 (Ngành Xét nghiệm lâm sàng) 
치위생학과 (Ngành Vệ sinh răng miệng) 

사범대학 
(Trường Đại học 

Sư phạm) 

국어교육과 (Ngành Giáo dục tiếng Hàn) 
지리교육과 (Ngành Giáo dục Địa lý) 
영어교육과 (Ngành Giáo dục tiếng Anh) 
역사교육과 (Ngành Giáo dục Lịch sử) 
수학교육과 (Ngành Giáo dục Toán học) 
컴퓨터교육과 (Ngành Giáo dục Tin học) 
체육교육과 (Ngành Giáo dục Thể chất) 

휴먼서비스대학 
(Trường Đại học 

Dịch vụ Con người) 

언어재활학과 (Ngành Phục hồi ngôn ngữ) 
치매전문재활학과 (Ngành Phục hồi chuyên sâu bệnh Alzheimer) 
산림치유학과 (Ngành Liệu pháp rừng (Trị liệu bằng thiên nhiên rừng) 
복지상담학과 (Ngành Tư vấn & Phúc lợi Xã hội) 
스마트통합치유학과 (Ngành Trị liệu tích hợp thông minh) 
해양치유레저학과 (Ngành Giải trí & Trị liệu biển) 

Ⅶ. 가톨릭관동대학교 단과대학 및 학과(전공)
(CÁC TRƯỜNG TRỰC THUỘC VÀ KHOA (CÁC TRƯỜNG TRỰC THUỘC VÀ KHOA 
(CHUYÊN NGÀNH) CỦA ĐẠI HỌC CATHOLIC (CHUYÊN NGÀNH) CỦA ĐẠI HỌC CATHOLIC 
KWANDONG)KWANDONG)
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구분
(phân loại)

내용
(nội dung)

트리니티융합대학 
(Trường Đại học 

Liên ngành Trinity) 

자율전공학부 (Khoa chuyên ngành tự do)  

▣ 1학년 2학기 및 2학년 진입 시, 트리니티융합대학 내 원하는 전공 선택이 가능합니다. 
�(Khi vào học kỳ 2 năm nhất hoặc năm hai, sinh viên có thể chọn chuyên ngành mong muốn 
trong Trường Liên ngành Trinity (Trinity College of Interdisciplinary Studies).)

보건의료분야 
(Lĩnh vực Y tế �
& Sinh học) 

의생명과학전공 (Chuyên ngành Khoa học Sinh học Y tế) 
의료경영학전공 (Chuyên ngành Quản lý Y tế) 

경영·행정분야 
(Lĩnh vực Quản lý và 

Hành chính) 

경영학전공 (Chuyên ngành Quản trị Kinh doanh) 
행정학전공 (Chuyên ngành Hành chính) 
사회복지학전공 (Chuyên ngành Phúc lợi Xã hội) 
경찰학부 (Khoa Cảnh sát)
- 경찰행정학전공 (Chuyên ngành Hành chính Cảnh sát) 
- 해양경찰학전공 (Chuyên ngành Cảnh sát Biển) 

공학분야 
(Lĩnh vực Kỹ thuật) 

AI�소프트웨어융합학부 (Khoa Liên ngành AI và Phần mềm)
- 컴퓨터소프트웨어전공 (Chuyên ngành Phần mềm máy tính)
- AI헬스케어전공 (Chuyên ngành AI & Chăm sóc sức khỏe)
건축공학전공 (Chuyên ngành Kỹ thuật Xây dựng) 
건축학전공(5년제) (Chuyên ngành Kiến trúc (hệ 5 năm)) 

관광스포츠분야 
(Lĩnh vực Du lịch �

& Thể thao)

조리외식경영학전공 (huyên ngành Quản lý Ẩm thực & Dịch vụ ăn uống) 
호텔관광경영학전공 (Chuyên ngành Quản lý Du lịch & Khách sạn) 
스포츠레저학전공 (Chuyên ngành Thể thao & Giải trí) 
스포츠재활의학전공 (Chuyên ngành Y học thể thao & Phục hồi chức năng) 
스포츠지도학전공 (Chuyên ngành Huấn luyện Thể thao

항공분야 
(Lĩnh vực Hàng 

không) 

항공운항전공 (Chuyên ngành Điều hành hàng không) 
항공정비학전공 (Chuyên ngành Bảo dưỡng hàng không) 
항공교통물류전공 (Chuyên ngành Giao thông & Logistics hàng không) 

방송예술분야 
(Lĩnh vực Nghệ thuật 

Truyền thông) 

미디어콘텐츠전공 (Chuyên ngành Nội dung truyền thông) 
광고홍보학전공 (Chuyên ngành Quảng cáo & Quan hệ công chúng) 
실용음악전공 (Chuyên ngành Âm nhạc ứng dụng) 
CG디자인전공 (Chuyên ngành Thiết kế Đồ họa Máy tính) 

계약학과 
(Khoa Hợp đồng) 스마트항만공학전공 (Chuyên ngành Kỹ thuật Cảng thông minh) 
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